
 

 

Ayatul Kursi in Arabic English Hindi Urdu 

The Holy Quran | surah Al-Baqarah | Ayatul Kursi Full With Translation Arabic English Hindi Urdu bangla 
(tarjuma), Surah Al-Baqarah aya (2:255) written for reading with the translation of the meanings in Arabic & 

English & Hindi & urdu translation . 

 

Ayatul Kursi in Arabic 

ا فيِ   2:255 ههُ مه ها نهومٌْۚ  ل ل خُذُهُ سِنهةٌ وه
ْ
ها تهأ يَُومُۚ  ل يَُ القْه ا هُوه الحْه

َه َٰهه إلِ ها إلِه ُ ل الَلّه
ا بهينْه  عْلهمُ مه ا بإِذِنْهِِۚ  يه

َه هُ إلِ عُ عِندْه هشْفه ذِي ي
َه نْ ذها ال رضِْۗ  مه

ه
ا فيِ الأْ اتِ وهمه اوه مه السَه

ها يُ  ل هُمْۖ  وه لفْه ا خه يدِْيهِمْ وهمه
ه
اءهۚ  وهسِعه كُرسِْيَُهُ أ ا شه ا بمِه

َه يْءٍ مِنْ عِلمِْهِ إلِ حِيطُونه بشِه
ظِيمُ  ليَُِ العْه اۚ  وههُوه العْه ئُودُهُ حِفْظُهُمه ها يه ل ۖ  وه رضْه

ه
الأْ اتِ وه اوه مه  السَه

Ayatul Kursi in English 

Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness overtakes 

Him nor sleep. To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. Who is it that can intercede 

with Him except by His permission? He knows what is [presently] before them and what will be after them, and they 

encompass not a thing of His knowledge except for what He wills. His Kursi extends over the heavens and the earth, 

and their preservation tires Him not. And He is the Most High, the Most Great." 
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Ayatul Kursi Transliteration 

Allahu la ilaha illa huwa alhayyu alqayyoomu la takhuthuhu sinatun wala nawmun lahu ma fee alssamawati wama fee 

alardi man tha allathee yashfaAAu AAindahu illa biithnihi yaAAlamu ma bayna aydeehim wama khalfahum 

wala yuheetoona bishayin min AAilmihi illa bima shaa wasiAAa kursiyyuhu alssamawati waalarda 

wala yaooduhu hifthuhuma wahuwa alAAaliyyu alAAatheemu 

 

Ayatul Kursi in Urdu 

اللہ، وہ زندہ جاوید ہستی، جو تمام کائنات کو سنبھالے ہوئے ہے، اسُ کے سوا کوئی خدا نہیں ہے وہ نہ سوتا ہے اور 
س کی نہ اسُے اونگھ لگتی ہے زمین اور آسمانوں میں جو کچھ ہے، اسُی کا ہے کون ہے جو اسُ کی جناب میں اُ 

اجازت کے بغیر سفارش کر سکے؟ جو کچھ بندوں کے سامنے ہے اسے بھی وہ جانتا ہے اور جو کچھ انُ سے اوجھل 
ہے، اس سے بھی وہ واقف ہے اور اسُ کی معلومات میں سے کوئی چیز انُ کی گرفت ادراک میں نہیں آسکتی الّا یہ 

حکومت آسمانوں اور زمین پر چھائی ہوئی ہے اور اُن کی کہ کسی چیز کا علم وہ خود ہی انُ کو دینا چاہے اسُ کی 
 نگہبانی اس کے لیے کوئی تھکا دینے والّ کام نہیں ہے بس وہی ایک بزرگ و برتر ذات ہے

 

Ayatul Kursi in Bangla 

আল্লাহ ছাড়া অন্য ক ান্ উপাস্য কন্ই, তিতন্ জীতিি, স্িত ছুর ধার । িাাঁক  িন্দ্রাও স্পর্ শ  রকি পাকর ন্া 

এিং তন্দ্রাও ন্য়। আস্মান্ ও যমীকন্ যা ত ছু রকয়কছ, স্িই িাাঁর। ক  আছ এমন্, কয স্ুপাতরর্  রকি িাাঁর 

 াকছ িাাঁর অনু্মতি ছাড়া? দৃষ্টির স্ামকন্ ত ংিা তপছকন্ যা ত ছু রকয়কছ কস্ স্িই তিতন্ জাকন্ন্। িাাঁর 

জ্ঞান্স্ীমা কেক  িারা ক ান্ ত ছুক ই পতরকিষ্টিি  রকি পাকর ন্া, ত ন্তু যিটু ু তিতন্ ইচ্ছা  করন্। িাাঁর 

তস্ংহাস্ন্ স্মস্ত আস্মান্ ও যমীন্ক  পতরকিষ্টিি  কর আকছ। আর কস্গুক াক  ধারণ  রা িাাঁর পকে 

 ষ্টিন্ ন্য়। তিতন্ই স্কি শাচ্চ এিং স্ি শাকপো মহান্। 

 

Ayatul Kursi in Hindi 

ख़ुदा ही वो जाते पाक ह ैकक उसके ससवा कोई माबूद नहीं (वह) स ि़न्दा ह ै(और) सारे ि़हान का संभालने वाला ह ैउसको न ऊँघ आती ह ै

न नींद ि़ो कुछ आसमानो में ह ैऔर ि़ो कुछ जमीन में ह ै(गरज सब कुछ) उसी का ह ैकौन ऐसा ह ैि़ो बगैर उसकी इि़ाजत के उसके 

पास ककसी की ससफाररश करे ि़ो कुछ उनके सामने मौिू़द ह ै(वह) और ि़ो कुछ उनके पीछे (हो चुका) ह ै(खुदा सबको) ि़ानता ह ैऔर 

लोग उसके इल्म में स ेककसी चीज पर भी अहाता नहीं कर सकते मगर वह सि़से सि़तना चाह े(ससखा दे) उसकी कुसी सब आसमानों और 

जमीनों को घेरे हुये ह ैऔर उन दोनों (आसमान व जमीन) की सनगाहदाश्त उसपर कुछ भी मुसश्कल नहीं और वह आलीशान बुिु़ गग 

मरतबा ह ै

 


